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Il corso di laurea

 

A un anno dalla laurea, molti studenti dell'Università di Verona trovano lavoro: circa
l'ottantacinque per cento. Per chi ha una laurea magistrale, la percentuale supera il
novanta per cento. I dati sono migliori della media della regione. L'indagine considera anche
ex studenti contattati dopo cinque anni. Spesso nei corsi di studi ci sono molti stage e
tirocini, utili per entrare nel mondo del lavoro.

One year after earning their degree, many students at the University of Verona find a job: about 85%. For those
with a master’s degree, the percentage is over 90%. The figures are better than the regional average. The
survey also includes former students contacted after five years. Often, courses of study include many
internships and traineeships, which are useful for entering the workforce.

1. Qual è la percentuale di studenti che trova lavoro a un anno dalla laurea?

a. Il sessanta per cento b. L'ottantacinque per cento 

c. Il novantadue per cento d. Il settantotto per cento 
2. Che cosa succede alla percentuale di occupazione dopo la laurea magistrale?

a. Scende sotto il settanta per cento b. Arriva al cento per cento per tutti 

c. Resta uguale alla media veneta d. Sale sopra il novanta per cento 
3. Quale altro dato importante aiuta a spiegare questi risultati?

a. La durata delle vacanze estive b. Il costo delle tasse universitarie 

c. Il grande numero di stage e tirocini d. Il numero di esami difficili 
1-b 2-d 3-c

 

2. Read the dialogue and answer the questions. 

Due amici si incontrano all'università e parlano del loro percorso universitario
Two friends meet at university and talk about their university path

Fabio: Ciao Rebecca. Come vanno gli studi? (Hi Rebecca. How are your studies going?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi laureo
in Economia. 

(Hi Fabio, good! In a couple of months I'm
graduating in Economics.)

Fabio: Congratulazioni! È una laurea triennale, giusto? (Congratulations! It's a bachelor's degree, right?)

Rebecca: Sì. E tu? Hai già finito la triennale? (Yes. And you? Have you already finished your
bachelor's?)

Fabio: Sì, a settembre ho iniziato la laurea magistrale
in Ingegneria informatica. 

(Yes, in September I started a master's degree in
Computer Engineering.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il corso? (Wow, it sounds really tough! Do you like the
course?)

Fabio: Moltissimo, anche se è difficile. Non vedo l'ora
di fare il tirocinio in una startup. 

(A lot, even though it's difficult. I can't wait to do an
internship at a startup.)
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Rebecca: Ti capisco; anch'io pensavo di fare un tirocinio
in una startup durante la magistrale. 

(I understand you; I was also thinking of doing an
internship at a startup during my master's.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo andare a
lezione. Buona fortuna per la laurea! 

(That sounds like a great idea. Now I have to go to
class. Good luck with your degree!)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione anche a te! (Thank you so much! Have a good class too!)

1. Che cosa studia Rebecca?

a. Ingegneria informatica b. Economia

c. Lingue e letterature d. Medicina
2. Cosa vuole fare Fabio durante la magistrale?

a. Non superare l'esame di fine semestre b. Cambiare corso e iniziare una triennale

c. Pagare la retta in ritardo d. Fare il tirocinio in una startup
1-b 2-d

Due | 2


